
Договір № / / /Д&ЛЗ 
купівлі - продажу

м, Дніпро « У/ » 2023 року

Державна податкова служба України, в особі Східного міжрегіонального 
управління ДПС по роботі з великими платниками податків (далі -  Покупець), в особі в. 
о. начальника Східного міжрегіонального управління ДПС по роботі з великими платниками 
податків Ошерова Олександра Олександровича, який діє на підставі Положення про Східне 
міжрегіональне управління ДПС по роботі з великими платниками податків, затвердженого 
наказом ДПС від 12.11.2020 № 643 та довіреності від 02.01.2023 року № 49/99-00-10-01-02- 
23, з однієї сторони, та Приватне підприємство «ТРАСТ -  7» в особі директора Бородая 
Максима Вікторовича (далі -  Продавець), який діє на підставі Статуту з іншої сторони 
(разом -  Сторони, кожна окремо -  Сторона), уклали цей Договір про таке.

1. Предмет договору
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Продавець зобов’язується 

передати у власність Покупця одноразові паперові вироби (туалетний папір, рушники для 
рук), (далі -  Товар), в кількості та за ціною, що зазначені у Специфікації на Товар (Додаток 
№ 1 до Договору), яка додається до цього Договору та є його невід’ємною частиною, а 
Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар на умовах, визначених цим 
Договором.

1.2. Предмет договору визначений відповідно до Національного класифікатора 
України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник», затвердженого наказом Міністерства 
економічного розвитку і торгівлі України від 23.12.2015 № 1749 та відповідає коду 
ДК 021:2015: 33760000-5 -  «Туалетний папір, носові хустинки,рушники для рук і серветки» 
КЕКВ 2210.

1.3. Разом із Товаром Продавець передає Покупцю видаткову накладну.
1.4. Продавець гарантує, що Товар новий, належить йому на праві власності та не 

перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом 
забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними 
особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого 
обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.

1.5. Обсяги закупівлі та ціна Договору можуть бути зменшені, залежно від реального 
фінансування видатків Покупця.

2. Ціна договору та порядок розрахунків
2.1. Ціна цього Договору становить 31416,84 (тридцять одна тисяча чотириста 

шістнадцять грн 84 коп.) без ПДВ.
2.2. Джерелом фінансування витрат за цим Договором є кошти загального фонду 

Державного бюджету України, КПКВК 3507010, КЕКВ 2210.
2.3. Ціна на Товар встановлюється у національній валюті України.
2.4. Ціна цього Договору може бути зменшена із відповідним зменшенням обсягів 

закупівлі Товару зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, шляхом 
укладення додаткових угод, що повинні бути підписані Сторонами та скріплені печатками (у 
разі використання).

2.5. Розрахунки за Товар здійснюються у національній валюті України у безготівковій 
формі протягом 15 ( п’ятнадцяти ) банківських днів з моменту фактичної передачі товару 
шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Продавця вказаний у розділі 
14 цього Договору.

2.6. Місцезнаходження Покупця 49031, Україна, Дніпропетровській області, м. Дніпро, 
проспект Олександра Поля, буд. 57.

2.7. Виникнення платіжних зобов’язань Покупця за цим Договором передбачається 
тільки при наявності відповідного бюджетного призначення (бюджетних асигнувань) у 
відповідності до норм Бюджетного кодексу України. У разі відсутності на реєстраційному 
рахунку Покупця коштів, виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання,



оплата Товару здійснюється після надходження коштів на реєстраційний рахунок Покупця.
2.8. Усі платіжні документи за цим Договором оформлюються із дотриманням усіх 

вимог законодавства України, що зазвичай ставляться до змісту і форми таких документів.
2.9. Вартість тари, упаковки, маркування за цим Договором включається у загальну 

ціну Договору.
2.10. У разі затримки у виділенні бюджетних асигнувань розрахунки здійснюються 

протягом 10 ( десяти ) днів з дати отримання Покупцем бюджетних асигнувань на здійснення 
закупівлі на свій реєстраційний рахунок за умови проведення платежів органом Державної 
казначейської служби України. Будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не 
застосовуються.

3. Якість Товару
3.1. Продавець повинен передати Покупцю Товар, якість якого має відповідати 

державним стандартам, технічним вимогам та іншим нормам, встановленим чинними 
нормативно - правовими актами України для такого виду Товару, бути придатним для мети, з 
якою Товар використовується.

3.2. Продавець дає гарантію, що весь Товар не має дефектів, пов'язаних з матеріалом, з 
якого Товар виготовлений. Товар за цим Договором має забезпечувати його повну 
придатність для використання, а також відповідати усім вимогам, що звичайно ставляться на 
ринку до аналогічних Товарів.

3.3. Кількість Товару зазначено у Специфікації на Товар (Додаток № 1 до Договору). 
Документом, що підтверджує кількість проданого Покупцю Товару, є видаткова накладна, 
оформлена Продавцем відповідно до вимог законодавства України.

3.4. Якщо якість Товару виявиться такою, що не відповідає вимогам вказаним в пункті
3.1. розділу 3 цього Договору, Покупець має право відмовитися від його прийняття та 
оплати.

3.5. Продавець гарантує, що має всі необхідні документи, передбаченні чинним 
законодавством України, які необхідні для продажу (передачі) вищезазначеного Товару.

3.6. В разі виявлення Покупцем після прийняття Товару, такого що не відповідає 
вимогам якості, останній має невідкладно повідомити Продавця про необхідність явки для 
складання Акту виявлених недоліків (далі -  Акт). В разі відмови від явки Продавця, 
Покупець складає Акт в односторонньому порядку. Даний Акт при цьому буде мати 
обов’язкову юридичну силу для Продавця.

3.10.7 У разі продажу Товару неналежної якості, Покупець має право відмовитися від 
прийняття і оплати такого Товару і такий Товар вважається не переданим.

4. Умови прийому - передачі товару та гарантії
4.1. Товар приймається Покупцем за кількістю згідно зі Специфікацією та видатковою 

накладною.
4.2. Право власності на Товар і ризики його випадкового знищення або пошкодження 

переходять до Покупця у момент підписання видаткової накладної.
4.3. Приймання-передача Товару за кількістю та якістю здійснюється Сторонами в 

порядку, що визначається чинним законодавством України.
4.4. Приймання Товару і пред’явлення претензій по кількості і якості Товару 

здійснюються уповноваженими представниками згідно з відомостями, вказаними в 
видатковій накладній на Товар.

4.5. Покупець має право пред’явити претензії до Продавця, пов’язані з недоліками 
Товару по якості та/або комплектності в частині видимих недоліків, якщо недоліки виявлені 
протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів з моменту отримання Товару.

4.6. У разі виявлення таких недоліків Товару Покупець повідомляє про це Продавця 
протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту виявлення недоліків. Допускається повідомлення 
Продавця факсимільним зв’язком та (або) електронною поштою. Уповноважений 
представник Продавця зобов’язаний прибути до Покупця протягом 2 (двох) робочих днів з 
моменту отримання повідомлення для огляду Товару та складання двостороннього Акта.

У разі неявки представника Продавця у встановлений строк. Покупець має право 
скласти Акт в односторонньому порядку. Акт буде мати доказове значення та повну 
юридичну силу.



4.7. Продавець зобов’язаний протягом 7 (семи) календарних днів після дати отримання 
Акту своїми силами та за свій рахунок прийняти та вивезти Товар, усунути виявлені 
недоліки або замінити його на якісний Товар.

4.8. Продавець гарантує здійсненність процесу і досягнення Товаром показників, 
заявлених виробником в документації по експлуатації, за умови дотримання правил 
експлуатації і зберігання.

4.9. Гарантії на Товар надаються Продавцем відповідно до чинного законодавства 
України.

4.10. Гарантійний строк придатності Товару обчислюється від дня отримання Товару 
Покупцем за видатковою накладною.

4.11. Продавець зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти Товару, виявлені 
протягом гарантійного строку, або замінити Товар, якщо не доведе, що дефекти виникли 
внаслідок порушення Покупцем правил експлуатації або зберігання Товару. У разі усунення 
дефектів Товару, на який встановлено гарантійний строк експлуатації, цей строк 
продовжується на час, протягом якого він не використовувався через дефект, а при заміні 
Товару гарантійний строк обчислюється заново від дня заміни.

5. Порядок відвантаження, місце доставки товару 
та строк надання товару

5.1. Відвантаження Товару, доставка до місця призначення та розвантаження на склад 
Покупця здійснюється Продавцем власними силами та транспортом.

5.2. Вартість відвантаження, доставки до місця призначення та розвантаження Товару 
включається у загальну ціну Товару і здійснюється за рахунок Продавця.

5.3. Місце доставки Товару: 49031, Україна, Дніпропетровській області, м. Дніпро, 
проспект Олександра Поля, буд. 57.

5.4. Строк поставки Товару: до 30.11.2023 року включно.

6. Права та обов’язки сторін
6.1. Сторони мають право вимагати одна від одної належного виконання зобов’язань по 

даному Договору.
6.2. Покупець має право:
6.2.1. достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання 

або неналежного виконання зобов’язань Продавцем, попередньо повідомивши його про це у 
письмовій формі за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору;

6.2.2. контролювати передачу Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. зменшувати обсяги закупівлі Товару та ціну цього Договору, зокрема з 

урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця. У такому разі Сторони вносять відповідні 
зміни до цього Договору, шляхом укладання додаткової угоди, яка підписується Сторонами 
та скріплюється печатками;

6.2.4. повернути видаткову накладну Продавцю без здійснення оплати в разі 
неналежного оформлення документів, передбачених умовами розділу 2 цього Договору 
(відсутність печатки (у разі наявності), підписів тощо);

6.2.5. у разі надання Товару більш низької якості, ніж вимагається стандартом, 
технічними умовами чи зразком (еталоном), відмовитися від прийняття і оплати Товару, а 
якщо Товар уже оплачений Покупцем - вимагати повернення сплаченої суми;

6.2.6. у разі якщо недоліки Товару можуть бути усунені без повернення його Продавцю, 
Покупець має право вимагати від Продавця усунення недоліків у місцезнаходженні Товару 
або усунути їх своїми засобами за рахунок Продавця;

6.2.7. якщо Товар відповідає стандартам або технічним умовам, але виявляється більш 
низького сорту, ніж було зумовлено, Покупець має право прийняти Товар з оплатою за 
ціною, встановленою для товарів відповідного сорту, або відмовитися від прийняття і оплати 
Товару;

6.2.8. у разі якщо Покупець відмовився від прийняття Товару, що не відповідає за 
якістю стандартам, технічним умовам, зразкам (еталонам) або умовам Договору, Продавець 
зобов’язаний розпорядитися Товарами у десятиденний строк з моменту одержання 
повідомлення Покупця про відмову від Товару. Якщо Продавець у зазначений строк не 
розпорядиться Товаром, Покупець має право здійснити повернення Товару Продавцю за



рахунок останнього;
6.2.9. у разі продажу Товару неналежної якості Покупець має право стягнути з 

Продавця штраф у розмірі, передбаченому цим Договором.
6.3. Покупець зобов’язаний:
6.3.1. своєчасно та в повному обсязі оплатити Товар з урахуванням умов визначених 

розділом 2 цього Договору;
6.3.2. прийняти Товар згідно з видатковою накладною.
6.4. Продавець мас право:
6.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за Товар, з урахуванням умов 

визначених розділом 2 цього Договору;
6.4.2. на дострокову передачу Товару;
6.4.3. достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання 

або неналежного виконання зобов’язань Покупцем, попередньо повідомивши його про це у 
письмовій формі за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання Договору;

6.5. Продавець зобов’язаний:
6.5.1. забезпечити передачу Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.5.2. забезпечити продаж Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим 

розділом 3 цього Договору;
6.5.3. у разі надання Товару більш низької якості, ніж вимагається стандартами, 

технічними умовами, повернути сплачену Покупцем суму протягом 10 (десяти) календарних 
днів з моменту одержання повідомлення Покупця про відмову від Товару;

6.5.4. негайно, але не пізніше 3 (трьох) робочих днів, письмово повідомити про зміну 
свого статусу на: громадянина Російської Федерації/Республіки Білорусь (крім того, що 
проживає на території України на законних підставах); юридичну особу, створену та 
зареєстровану відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь; 
юридичну особу, створену та зареєстровану відповідно до законодавства України, кінцевим 
бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку в статутному 
капіталі 10 і більше відсотків, якої є Російська Федерація/Республіка Білорусь, громадянин 
Російської Федерації/Республіки Білорусь (крім того, що проживає на території України на 
законних підставах), або юридичною особою, створеною та зареєстрованою відповідно до 
законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь;

6.5.5. негайно, але не пізніше 3 (трьох) робочих днів, письмово повідомити про 
використання товарів походженням з Російської Федерації/Республіки Білорусь (за винятком 
товарів, необхідних для ремонту та обслуговування товарів, придбаних до набрання чинності 
постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження 
особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму 
воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування».

7. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.

7.2. У випадку порушення строків виконання зобов'язань Продавець сплачує Покупцю 
пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з яких допущено прострочення виконання за 
кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується 
штраф у розмірі семи відсотків вказаної вартості.

7.3. У випадку порушення умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товару 
Продавець сплачує штраф у розмірі двадцяти відсотків вартості неякісного (некомплектного) 
Товару.

7.4. За затримку оплати отриманого Товару, Покупець сплачує Продавцю пеню у 
розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період, за який сплачується пеня, за 
кожний день затримки оплати від суми простроченого платежу.

7.5. Покупець не відповідає перед Продавцем за несвоєчасне виконання грошових 
зобов'язань за цим Договором у разі несвоєчасного відкриття бюджетних асигнувань не з 
вини Покупця, а також несвоєчасного проведення органами Державної казначейської служби 
України відповідних платежів.



7.6. У випадку несвоєчасного відкриття бюджетних асигнувань не з вини Покупця, а 
також несвоєчасного проведення органом Державної казначейської служби України 
відповідних платежів, пеня та штрафні санкції за затримку оплати отриманого Товару не 
нараховується.

7.7. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її 
вини (умислу чи необережності).

7.8. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення 
Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного 
виконання цього Договору.

7.9. Сторони звільняються від часткового або повного виконання своїх зобов’язань у 
випадку виникнення форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили). Всі ці 
обставини можуть бути прийняті в увагу іншою стороною тільки у випадку документального 
підтвердження зазначеної непереборної сили.

7.10. Сторона, яка порушила зобов’язання, звільняється від відповідальності за 
порушення зобов’язання, якщо вона доведе, що це порушення сталося внаслідок випадку або 
непереборної сили.

7.11. Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за 
неналежне виконання або невиконання зобов’язань Сторін, що мало місце під час дії 
Договору.

7.12. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку належним 
чином виконати взяті на себе зобов’язання за цим Договором.

7.13. Стягнення штрафних санкцій до Покупця не застосовується у разі:
7.13.1. внесення змін до розпису Державного бюджету України (скорочення видатків) 

за загальним фондом бюджетної програми КПКВК 3507010 «Керівництво та управління у 
сфері податкової політики»;

7.13.2. безспірного списання коштів державного бюджету у порядку, встановленому 
Кабінетом Міністрів України, щодо видатків бюджету -  в межах відповідних бюджетних 
призначень та наданих бюджетних асигнувань;

7.13.3. тимчасового зупинення операцій з бюджетними коштами у межах поточного 
бюджетного періоду;

7.13.4. не проведення платежів органом Державної казначейської служби України;
7.13.5. відсутності коштів на єдиному казначейському рахунку на здійснення закупівлі 

Товару.
8. Форс-мажорні обставини 

(обставини непереборної сили)
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення форс -  мажорних обставин 
(обставин непереборної сили), які не існували під час укладання Договору та виникли поза 
волею Сторін.

8.2. Будь -  які зобов’язання Сторін за даним Договором вважаються нездійсненними у 
разі настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), якими є надзвичайні 
та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, 
передбачених умовами договору, обов’язків згідно із законодавчими та іншими 
нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого 
конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим 
ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та 
неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, 
безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення 
комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, 
експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська 
демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі 
перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами 
державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) 
експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним 
лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, 
нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів,



землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув грунту, інші стихійні лиха тощо. 
Сторонами форс-мажорними можуть бути визнані ті обставини, які не зазначені у 
вищенаведеному переліку, проте відповідають критеріям форс-мажорних згідно з 
положеннями пункту 6.9 Регламенту засвідчення Торгово-промисловою палатою України та 
регіональними торгово-промисловими палатами форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили), не суперечать законодавству України і узгоджені сторонами у Договорі, 
як такі, що звільняють їх від відповідальності.

8.3. В разі настання форс-мажору (обставин непереборної сили) зобов’язання Сторін 
вважаються призупиненими до дати закінчення форс -  мажорних обставин (обставин 
непереборної сили).

8.4. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 2 (двох) календарних днів з 
дня їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі та вжити всі можливі 
заходи для виконання обов’язків, передбачених Договором, та для запобігання збитків.

8.5. Несвоєчасне повідомлення про обставини непереборної сили позбавляє відповідну 
Сторону права посилатися на них як на такі, що унеможливлюють виконання зобов’язань за 
цим Договором.

8.6. Доказом виникнення форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили) та 
строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України 
та уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами.

8.7. У разі, якщо строк дії форс -  мажорних обставин (обставин непереборної сили) 
продовжується більше ніж ЗО (тридцять) календарних днів, кожна із Сторін в установленому 
порядку має право розірвати цей Договір.

9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей, Сторони зобов’язуються 

вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у 

судовому порядку.
9.3. Взаємовідносини Сторін, які не врегульовані цим Договором, регламентуються 

діючим законодавством України.
9.4. У разі необхідності відшкодування збитків або застосування інших санкцій 

сторона, чиї права або законні інтереси порушено, з метою безпосереднього врегулювання 
спору з порушником цих прав або інтересів має право звернутися до іншої сторони з 
письмовою претензією відповідно до Господарського кодексу України, якщо інше не 
встановлено законом.

9.5. У разі виникнення спорів, Сторони вирішують їх у досудовому порядку, а у разі 
неможливості -  в судовому порядку, визначеному Господарським кодексом України, 
Цивільним кодексом України, Законами України та підзаконними нормативно - правовими 
актами України.

10. Антикорупційне застереження
10.1. При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, 

працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють 
виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та будь-якого майна, прямо або 
опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою будь-яких дій 
з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від 
таких осіб.

10.2. При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, їх афілійовані особи, 
працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосовним для цілей 
Договору законодавством, як давання/одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, 
а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про 
протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства 
про боротьбу з корупцією.

10.3. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися 
порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в 
письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або



подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що 
відбулося чи може відбутися порушення будь-яких положень вказаного вище пункту цього 
Розділу іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками або посередниками. 
Після надіслання письмового повідомлення, відповідна Сторона має право зупинити 
виконання зобов'язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не 
відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту 
отримання повідомлення.

10.4. У разі вчинення однією із Сторін дій, заборонених у цьому Розділі, та/або 
неотримання іншою Стороною у встановлений Договором термін підтвердження, що 
порушення не відбулося або не відбудеться, інша Сторона має право зупинити виконання 
Договору на будь який строк, письмово повідомивши про це іншу Сторону.

11. Строк дії договору, порядок внесення змін до договору, 
умови розірвання договору та припинення його дії

11.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання його Сторонами і діє до 
31 грудня 2023 року включно, а у частині невиконаних на дату закінчення строку дії 
Договору зобов’язань -  до закінчення їх виконання та у будь -  якому випадку, до повного 
виконання своїх грошових зобов’язань за цим Договором.

11.2. У випадках коли після укладення цього Договору законодавством буде 
встановлено правила, що погіршують становище Сторін, умови Договору, обумовлені 
раніше, зберігають чинність протягом всього строку його дії.

11.3. Умови даного Договору мають однакову зобов’язальну силу для Сторін і можуть 
бути змінені за взаємною згодою Сторін з обов'язковим складанням письмового документу 
за підписами обох Сторін, якщо інше прямо не передбачено умовами цього Договору.

11.4. Цей Договір може бути припинений за згодою Сторін, а також в інших випадках, 
передбачених даним Договором.

11.5. Договір може бути достроково припинений шляхом направлення Стороною 
письмового повідомлення іншій Стороні за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання 
Договору у таких випадках:

11.5.1. за взаємною згодою Сторін з обов’язковим складанням додаткової угоди, 
підписаної Сторонами та скріпленої печатками Сторін (у разі наявності);

11.5.2. у разі невиконання чи неналежного виконання Стороною своїх зобов’язань за 
Договором.

11.6. Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із 
сторін у разі істотного порушення Договору другою стороною та в інших випадках, 
встановлених договором або законом.

11.7. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від виконання тих 
зобов’язань, що лишились невиконаними.

11.8. Реорганізація Сторін не є підставою для зміни умов або припинення дії цього 
Договору.

11.9. Зміни Договору здійснюються згідно з діючим законодавством України з 
обов’язковим складанням додаткової угоди, яка підписується Сторонами та скріплюється 
печатками (у разі їх наявності).

11.10. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами 
та скріплені їх печатками (у разі їх наявності).

11.11. Усі Додатки Договору набувають чинності з моменту їх підписання 
уповноваженим представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору, та 
мають однакову юридичну силу.

12. Інші умови
12.1. Цей Договір складений українською мовою, при повному розумінні Сторонами 

його умов та термінології, у двох ідентичних примірниках, які мають однакову юридичну 
силу, по одному для кожної із Сторін.

12.2. Всі зміни та доповнення до цього Договору дійсні лише за умови, якщо вони 
виконані в письмовій формі при взаємному погодженні Сторін, підписані Сторонами та 
скріплені їх печатками (у разі наявності). Оформлені таким чином зміни і доповнення є



невід’ємними частинами Договору.
12.3. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до 

виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених 
пунктом 19 Особливостей затверджених постановою Кабінету Міністрів України 
від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних 
закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про 
публічні закупівлі».

12.4. В частині умов, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.

12.5. Сторони погодились, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація та 
відомості, які його стосуються можуть бути оприлюднені згідно законодавства України.

12.6. Договір не втрачає чинності у разі зміни реквізитів Сторін, їх установчих 
документів, а також зміни власника, організаційно-правової форми тощо. Про зазначені 
зміни Сторони зобов’язані протягом 5 (п’яти) робочих днів повідомити одна одну.

12.7. У разі дострокового розірвання (припинення) Договору Сторони зобов’язані 
провести всі необхідні розрахунки.

12.8. У випадку зміни реквізитів (у тому числі, місцезнаходження) однієї із Сторін 
Договору, вона повинна письмово повідомити про це іншу Сторону Договору у строк 
5 (п’ять) робочих днів.

12.9. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, 
що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, 
включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені 
представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних з метою 
підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, 
забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері 
бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших 
передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням цього Договору 
підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України 
«Про захист персональних даних».

Сторони забезпечують захист персональних даних уповноважених представників 
Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.

12.10. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому 
числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього 
Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення 
Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні 
законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на 
підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

12.11. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу 
Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних з цим 
несприятливих наслідків.

12.12. Покупець та Продавець своїми підписами у цьому Договорі підтверджують, що 
на час його укладання не є громадянином Російської Федерації/Республіки Білорусь (крім 
того, що проживає на території України на законних підставах); юридичною особою, 
створеною та зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки 
Білорусь; юридичною особою, створеною та зареєстрованою відповідно до законодавства 
України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має 
частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків, якої є Російська Федерація/Республіка 
Білорусь, громадянин Російської Федерації/Республіки Білорусь (крім того, що проживає на 
території України на законних підставах), або юридичною особою, створеною та 
зареєстрованою відповідно до законодавства Російської Федерації/Республіки Білорусь.

У разі відповідності Покупця/Продавця будь-якому з наведених у цьому пункті статусів 
на час укладання Договору чи неповідомлення у визначеному Договором порядку про 
набуття будь-якого з таких статусів протягом дії Договору Покупець/Продавець несе всі 
пов’язані з цим ризики і негативні наслідки, а також відповідальність у розмірі всіх 
здійснених та/або тих, що підлягають здійсненню йому за поставлені ним товари та/або



роботи та/або послуги, платежів за Договором та завданої цим прямої дійсної шкоди. При 
цьому вартість отриманого Товару не відшкодовується.

У разі отримання Товару та за наявності у Покупця/Продавця будь-якого з наведених у 
цьому пункті статусів на час укладання Договору чи неповідомлення ним у визначеному 
Договором порядку про набуття будь-якого з таких статусів протягом дії Договору 
Покупець/Продавець несе всі пов’язані з цим ризики і негативні наслідки, а також 
відповідальність відповідно із законодавством.

Також відповідність Покупця/Продавця будь-якому з наведених у цьому пункті статусу 
на час укладання Договору чи набуття ним будь-якого з таких статусів протягом дії 
Договору є визначеною Сторонами підставою для розірвання Договору в односторонньому 
порядку, повідомивши Сторону за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання 
Договору.

13. Додатки до Договору

13.1. Невід’ємними частинами цього Договору є:
13.1.1. Додаток № 1 -  Специфікація на Товар.

14. Юридичні адреси (місцезнаходження) 
та банківські реквізити сторін

Продавець:

ПРИВАТНЕ ПІДПРИЄМСТВО 
"ТРАСТ-7"

Адреса: 36000, м. Полтава, вул. Квітуча
6.8, кв.114
Код ЄДРПОУ 42081951 
Розрахунковий рахунок 
ІІА44380634000002600513263 5001 
ПАТ КБ «Аккорд Банк»
МФО 380634 
Тел. +380958990072

Покупець:

Державна податкова служба України 
Східне міжрегіональне управління ДПС 
по роботі з великими платниками 
податків
Юридична адреса: 49600, Україна, 
Дніпропетровська область, проспект 
Олександра Поля,57.
Поштова адреса: 49031, Україна, 
Дніпропетровська область, проспект 
Олександра Поля,57. 
р/р ІІАб18201720343110001000177077 в 

ДКСУ, м.Київ 
ЄДРПОУ 439681



Додаток № 1
до Договору купівлі - продажу 
від « У / » 2023 року 
№ ___________

Специфікація на Товар
одноразові паперові вироби (туале тний папір, рушники для рук)

ДК 021:2015: 33760000-5 -  «Туалетний папір, носові хустинки,рушники для рук і
серветки»

№ Найменування товару Одиниці
виміру Кількість Ціна 

без ПДВ, грн

Загальна 
сума 

без ПДВ, грн

1
Рушники паперові, 1-шарові, 
макулатурні, V - складання, 
160 шт

шт 800 19,032 15225,6

2 Папір туалетний, 1 -шаровий, 
макулатурна основа шт 970 16,692 16191,24

Загальна ціна Товару за цим Договором складає 31 416,84 грн. (тридцять одна 
тисяча чотириста шістнадцять грн.. 84 коп.), без ПДВ.

Продавець: Покупець:

ПРИВАТНЕ ПІДПРИЄМСТВО Державна податкова служба України


